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ZMLUVA O KONTROLNEJ ČINNOSTI 
uzatvorená podľa ustanovení  § 591 a nasl. Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb.  

v znení neskorších predpisov medzi 
 

 
Obchodné meno:  Tepláreň Košice, a. s. 
sídlo:    Teplárenská 3, 042 92 Košice 
IČO:    36 211 541 
DIČ:    2020048580    IČ DPH:  SK2020048580 
bankové spojenie: -údaj sa nesprístupňuje-,  číslo účtu:  -údaj sa nesprístupňuje- 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I v oddiele Sa vo vložke č. 1204/V 
v mene spoločnosti konajú Ing. Ladislav Koch, predseda predstavenstva, a Ing. Peter Mihaľov, PhD., 
podpredseda predstavenstva 
 (ďalej len „objednávateľ“) 

 
a 
 
 

Obchodné meno:  INSPEKTA SLOVAKIA, a.s. 
Sídlo:    Zelinárska 2, 820 05 Bratislava 
IČO:    31 340 911 
DIČ:    2020312437   IČ DPH:  SK2020312437 
Bankové spojenie:  -údaj sa nesprístupňuje-  číslo účtu:  -údaj sa nesprístupňuje- 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I v oddiele Sa vo vložke 502/B 
v mene spoločnosti koná JUDr. Vojtech Besedič, predseda predstavenstva 
(ďalej len „vykonávateľ kontroly“) 
(ďalej spolu len „zmluvné strany“) 

 
vzhľadom k potrebe objednávateľa zabezpečiť objektívny výkon kontroly jednotlivých dodávok 
čierneho energetického uhlia (ďalej len „ČEU“) od predávajúcich ČEU na základe uzatvorených 
kúpnych zmlúv o dodávke ČEU v lehotách a spôsobom upravených v týchto kúpnych zmluvách podľa 
jednotlivých dodávok ČEU v závislosti od ich skutočného dodania na vlečku objednávateľa 
 
takto: 
 
1. PREDMET ZMLUVY 
 
1.1 Touto zmluvou sa vykonávateľ kontroly zaväzuje na požiadanie objednávateľa vykonávať 

nestranne zistenie stavu dodávok ČEU, a to: 
 

a) vzorkovaním (odsek 1.2 tohto článku zmluvy) a prvotnou analýzou (odsek 1.4 tohto 
článku zmluvy) alebo 

b) kontrolnou analýzou z poskytnutej vzorky (odsek 1.5 tohto článku zmluvy), 
 
a vydávať o tom kontrolné osvedčenia (odsek 1.8 tohto článku) a objednávateľ kontroly sa 
zaväzuje platiť mu za to odplatu podľa článkov 3 a 4 tejto zmluvy. 

 
1.2 Vzorkovanie. Vykonávateľ kontroly sa zaväzuje vykonávať pre objednávateľa na základe jeho 

žiadosti odoberanie vzoriek ČEU z každého jednotlivého vagóna typu WAP vlakovej súpravy 
(ďalej len „vagón“) alebo z každého nákladného cestného motorového vozidla (ďalej len 
„vozidlo“) danej dodávky ČEU osobitne. Odobraté vzorky z jednotlivých vagónov alebo 
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vozidiel danej dodávky ČEU sa zmiešajú a rozdelia na štyri homogenizované vzorky, ktoré sa 
rozdelia takto: jedna vzorka pre dodávateľa ČEU, dve vzorky pre objednávateľa a jedna 
vzorka pre vykonávateľa kontroly na prvotnú analýzu (ďalej len „vzorka“). V prípade ak 
objednávateľ požaduje vykonanie analýzy parametra „Meliteľnosť uhlia“ samostatne alebo 
ako súčasť kompletnej rozšírenej analýzy podľa ods. 1.3 tohto článku zmluvy, vykonávateľ 
kontroly zabezpečí samostatnú vzorku (druhú pre vykonávateľa kontroly) na výkon tejto 
analýzy (v tomto prípade sa zmiešaná odobratá vzorka rozdelí na 5 homogenizovaných 
vzoriek).  Vzorky musia byť:  

- zabezpečené proti otvoreniu plombou vykonávateľa kontroly, 
- označené štítkom s označením dátumu a času odberu vzorky, názvom dodávateľa 

a tento štítok musí byť podpísaný zúčastnenými osobami, vrátane vykonávateľa 
kontroly.  

Ak sa predávajúci nezúčastní vzorkovania, vzorka pre predávajúceho sa uloží u objednávateľa 
(ďalej len „vzorkovanie“). 

 
1.3 Analýza vzoriek. Účelom analýzy je vyhodnotenie kvalitatívnych ukazovateľov a k nim 

priradených parametrov príslušnej dodávky ČEU (ďalej len „parameter“) a určenie zhody 
s požadovanými dohodnutými hodnotami parametrov dodávok ČEU. Pokiaľ objednávateľ 
následne písomne neurčí inak, dohodnuté parametre dodávok ČEU pre príslušné značky uhlia 
sú nasledovné: 
 
 
Analýza vzoriek sa vykonáva podľa poradia jej uskutočnenia ako prvotná analýza alebo ako 
kontrolná analýza a podľa rozsahu sledovaných ukazovateľov ako základná analýza, základná 
analýza s analýzou zvoleného parametra rozšírenej analýzy alebo ako kompletná rozšírená 
analýza. 

 
1.4 Prvotná analýza. Prvotná analýza sa uskutočňuje zo vzorky pre vykonávateľa kontroly, ktorú 

prevzal pri vykonaní vzorkovania. 
 
1.5 Kontrolná analýza. Kontrolná analýza sa uskutočňuje na žiadosť objednávateľa zo  vzorky  

poskytnutej objednávateľom (vzorka pre objednávateľa odobratá v zmysle bodu 1.2 tohto 
článku zmluvy).  

 
1.6 Základná analýza. Základnou analýzou vykonávateľ kontroly zisťuje nasledovné parametre 

vzorky dodávky ČEU: 
a) Obsah síry v bezvodnej vzorke Sd 
b) Priemerný obsah celkovej Wt

r 
c) Obsah popola v bezvodnej vzorke Ad 
d) Obsah prchavých látok v horľavine Vdaf 
e) Výhrevnosť pôvodnej vzorky Qi

r (vrátane hodnoty „spalné teplo v analytickej vzorke Qs
a) 

f) Elementárna analýza Hdaf, Cdaf, Ndaf. 
 

1.7 Rozšírená analýza. Rozšírenou analýzou vykonávateľ kontroly zisťuje parametre vzorky 
dodávky ČEU podľa odseku 1.6 tohto článku zmluvy a ďalej:  

- zrnitosť (sitový rozbor) v členení 0-20 mm, 20-100 mm 
- analýzu obsahu: SiO2, Fe2O3, CaO, MgO, Na2O, K2O, TiO2, P2O5 a Al2O3 v členení na 

Al - celkový a Al kovový, 
- taviteľnosť popola: bod mäknutia popolovín tA, bod tavenia popolovín tB, bod 

tečenia popolovín tC 
- meliteľnosť uhlia (HGI). 
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1.8 Kontrolné osvedčenie. Vykonávateľ kontroly sa zaväzuje objednávateľovi o uskutočnenej 

analýze vydať kontrolné osvedčenie, ktoré bude obsahovať: 
 

a) identifikáciu príslušnej dodávky ČEU, 
b) výsledky analýzy príslušnej vzorky ČEU, a to zistené parametre príslušnej vzorky ČEU 

podľa odsekov 1.6 alebo 1.7 tohto článku zmluvy s presnosťou na 2 desatinné miesta, 
c) porovnanie výsledkov analýzy príslušnej vzorky ČEU s dohodnutými parametrami ČEU 

(odsek 1.3 tohto článku zmluvy), 
d) uistenie, že boli dodržané ustanovenia tejto zmluvy, najmä že analýza bola uskutočnená 

nestranným spôsobom, s vynaložením odbornej starostlivosti a v súlade s technickými 
normami, osobitne v súlade s STN/EN/ISO 44 1304 – 6, osobou, ktorá má platné 
osvedčenie na túto činnosť a ktorá vykonáva túto činnosť ako vykonávateľ kontroly. 

 
Kontrolné osvedčenie musí byť vyhotovené v písomnej forme v slovenskom jazyku. 

 
1.9 Miesto plnenia. Vzorkovanie sa uskutočňuje na vlastnej vlečke Teplárne Košice, a. s. alebo na 

skládke ČEU Teplárne Košice, a. s. v areáli objednávateľa na Teplárenskej ulici v Košiciach. 
 
1.10 Čas plnenia. Objednávateľ je povinný bezodkladne po obdržaní avíza o plánovanom 

pristavení dodávky ČEU oznámiť vykonávateľovi kontroly telefonicky, písomne alebo e-
mailom, či bude požadovať vzorkovanie a základnú analýzu, alebo vzorkovanie a základnú 
analýzu s analýzou vybraných parametrov rozšírenej analýzy, alebo vzorkovanie a kompletnú 
rozšírenú analýzu a súčasne oznámi značku uhlia (podľa ods. 1.3 tohto článku zmluvy), podľa 
ktorej sa vyhodnocuje splnenie parametrov. V prípade ak objednávateľ podľa predošlej vety 
neoznámi druh analýzy, ktorý požaduje, má sa za to, že sa požaduje vykonanie základnej 
analýzy a značka uhlia je zhodná s posledne vykonávanou analýzou (značku uhlia je možné 
oznámiť aj počas výkonu samotného vzorkovania). Na základe dohody zmluvných strán sa po 
splnení podmienky podľa predchádzajúcej vety vykonávateľ kontroly zaväzuje plniť svoju 
činnosť podľa tejto zmluvy počas pracovných dní, sobôt, nedieľ, štátnych sviatkov a dní 
pracovného pokoja v nasledovných lehotách: 

 
a) započatie vzorkovania nástupom osôb poverených vykonávaním vzorkovania 

u objednávateľa v mieste vzorkovania (odsek 1.9 tohto článku zmluvy) najneskôr            
do dvoch (2) hodín od doručenia požiadavky objednávateľa na vzorkovanie, 

b) doručenie kontrolného osvedčenia z vykonanej základnej analýzy v štyroch (4) 
origináloch najneskôr do piatich (5) pracovných dní od vykonania vzorkovania, 

c)  doručenie kontrolného osvedčenia z vykonanej rozšírenej analýzy (alebo základnej 
analýzy s analýzou vybraného parametra rozšírenej analýzy) v štyroch (4) origináloch 
najneskôr do siedmich (7) pracovných dní od vykonania vzorkovania. 

d)  kontrolnú analýzu začne vykonávateľ kontroly vykonávať najneskôr do dvoch (2) 
pracovných dní od požiadavky objednávateľa oznámenej vykonávateľovi kontroly 
telefonicky, faxom alebo e-mailom. Doručenie kontrolného osvedčenia z vykonanej 
kontrolnej analýzy sa spravuje ustanoveniami písmena b) alebo c) tohto odseku; pričom 
lehoty uvedené v písmene b) alebo c) tohto odseku začínajú plynúť doručením 
požiadavky objednávateľa vykonávateľovi kontroly na vykonanie kontrolnej analýzy. 

 
1.11 Vykonávateľ kontroly sa zaväzuje uložiť u seba a opatrovať odobraté vzorky vo svojom 

laboratóriu počas nasledujúcich troch (3) mesiacov. Po uplynutí uvedenej doby budú vzorky 
na žiadosť objednávateľa odovzdané objednávateľovi; inak ich môže vykonávateľ kontroly 
skartovať. 
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2. PODMIENKY VYKONÁVANIA KONTROLY 
 
2.1 Vykonávateľ kontroly vyhlasuje a zaručuje objednávateľovi, že disponuje takými odbornými 

znalosťami a kapacitami, ktoré sú k riadnemu, včasnému a nestrannému vykonaniu 
vzorkovania, analýz a vydaniu kontrolného osvedčenia potrebné, a že tieto činnosti bude 
vykonávať s odbornou starostlivosťou, inak zodpovedá za škodu tým spôsobenú. Analýzy 
parametrov minimálne v rozsahu článku 1 ods. 1.6 zmluvy musia byť vykonávané 
v akreditovanom laboratóriu, ktoré má na výkon analýz týchto parametrov akreditáciu. 
Vykonávateľ kontroly je povinný kedykoľvek na žiadosť objednávateľa doložiť doklady 
preukazujúce vykonanie kontroly v akreditovanom laboratóriu (napr. originálom protokolu 
z vykonanej skúšky); porušenie tejto povinnosti zo strany vykonávateľa kontroly sa bude 
považovať za podstatné porušenie tejto zmluvy.  

 
2.2 Vykonávateľ kontroly je povinný postupovať pri výkone činnosti podľa tejto zmluvy 

nestranným spôsobom, s vynaložením odbornej starostlivosti a v súlade s technickými 
normami, osobitne v súlade s STN/EN/ISO 44 1304 – 6. 

 
2.3 Výsledky vykonaných analýz podľa tejto zmluvy, a to kontrolné osvedčenie sú vlastníctvom 

objednávateľa a vykonávateľ kontroly ich nesmie použiť pre akúkoľvek tretiu osobu bez 
výslovného písomného súhlasu objednávateľa. 

 
2.4 Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť na vzorkovaní povinnú účasť jedného zástupcu z týchto 

zamestnancov: 
a) technik podporných prevádzok, 
b) zmenový inžinier (prítomný na zmene), 
c) zmenový technik (prítomný na zmene), 
d) technik prevádzky – vážič, 
e) špecialista pre palivové zdroje. 

 
3. ODPLATA 
 
3.1 Objednávateľ sa zaväzuje platiť vykonávateľovi kontroly odplatu za činnosť podľa tejto 

zmluvy. Nárok na zaplatenie odplaty vznikne vykonávateľovi kontroly riadnym, včasným a 
nestranným vykonaním vzorkovania, analýz a vydaním kontrolného osvedčenia podľa 
podmienok tejto zmluvy. Vykonávateľovi kontroly nevznikne nárok na odmenu podľa tohto 
článku, ak nevykonal vzorkovanie, analýzy alebo nevydal kontrolné osvedčenie riadne a včas 
podľa podmienok tejto zmluvy. 

 
3.2 Odplata bola stanovená dohodou zmluvných strán a je špecifikovaná v Rozpise cenovej 

kalkulácie, ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy. 
 

3.3 V prípade preukázaného zvýšenia nákladov vykonávateľa kontroly spojených s výkonom jeho 
činnosti podľa tejto zmluvy zmluvné strany budú rokovať o úprave odplaty a to o sumu 
zodpovedajúcu rozdielu medzi nákladmi pred takým zvýšením a po takomto zvýšení. Výzvu 
na rokovanie o úprave odplaty predloží objednávateľovi vykonávateľ kontroly. Objednávateľ 
však so zvýšením odplaty nie je povinný súhlasiť. 
 

3.4 Odplata podľa odseku 3.2 tohto článku zmluvy je bez dane z pridanej hodnoty, ktorá bude 
účtovaná vykonávateľom kontroly podľa všeobecne záväzných právnych predpisov platných a 
účinných v čase zdaniteľného plnenia. 
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3.5 Všetky náklady vykonávateľa kontroly vzniknuté pri vykonávaní kontroly sú zahrnuté 

v dohodnutej odplate. 
 

4. PLATOBNÉ PODMIENKY 
 

4.1 Odplata je splatná spôsobom určeným vo faktúre vystavenej vykonávateľom kontroly,  
a v lehote 90 dní odo dňa doručenia faktúry objednávateľovi. Faktúra bude obsahovať všetky 
náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 
4.2 Vykonávateľ kontroly bude objednávateľovi fakturovať vykonané práce mesačne pozadu. 

Vykonávateľ kontroly je oprávnený vystaviť faktúru najskôr v prvý deň nasledujúceho 
kalendárneho mesiaca, najneskôr však do 10 kalendárnych dní  po skončení kalendárneho 
mesiaca, ktorého sa fakturácia týka. 

 
4.3 V prípade námietok objednávateľa voči správnosti vystavenej faktúry je objednávateľ 

oprávnený 

a) faktúru, ktorá má chybu vyplývajúcu z nesprávne uvedeného množstva alebo ceny, do 14 
pracovných dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi reklamovať u vykonávateľa 
kontroly spolu s vytknutím jej nesprávnosti, pričom vykonávateľ kontroly je povinný 
chybnú faktúru opraviť vyhotovením nového účtovného dokladu – faktúry, ktorý dopĺňa 
pôvodnú faktúru s tým, že tento doklad musí okrem povinných údajov obsahovať aj 
poradové číslo pôvodnej faktúry; alebo 

b) faktúru, ktorá nespĺňa formálne náležitosti podľa ustanovení § 71 ods. 2 zákona č. 
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, vrátiť 
vykonávateľovi kontroly spolu s vytknutím jej nesprávnosti. 

V prípade oprávnených námietok uvedených vyššie v tomto odseku sa má za to, že faktúra 
nebola doručená objednávateľovi. 

 
4.4 V prípade omeškania objednávateľa s platením odplaty je vykonávateľ kontroly oprávnený 

požadovať od objednávateľa úrok z omeškania vo výške 0,03 % zo sumy, s ktorou je 
objednávateľ v omeškaní, za každý deň omeškania. 

 
4.5 Postúpenie pohľadávky na zaplatenie odplaty vykonávateľom kontroly je možné iba 

s písomným súhlasom objednávateľa. 
 
5. BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
 
5.1 Pri plnení tejto zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje dodržiavať právne predpisy a plniť úlohy na 

úseku bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len „BOZP“) a ochrany pred požiarmi na 
účely predchádzania vzniku požiarov a zabezpečenia podmienok na účinné zdolávanie 
požiarov (ďalej len „PO“) v sídle, priestoroch, objektoch  a na pracoviskách objednávateľa, 
v ktorých sa bude plniť táto zmluva, (ďalej len „pracovisko“). Zhotoviteľ je povinný 
ochraňovať a zlepšovať stav životného prostredia a všetkých jeho zložiek, najmä ovzdušia, 
vôd, hornín, pôdy a organizmov (ďalej len „ŽP“). Najmä je povinný predchádzať znečisťovaniu 
ŽP a poškodzovaniu ŽP a minimalizovať nepriaznivé dôsledky svojej činnosti pri plnení tejto 
zmluvy na ŽP. Zhotoviteľ preberá vo vzťahu k objednávateľovi plnú zodpovednosť 
za ekologickú ujmu, ktorú pri plnení tejto zmluvy spôsobí. 

 



  

Strana 6 z 14 

5.2 Objednávateľ je povinný odovzdať zhotoviteľovi pracovisko tak, aby zhotoviteľ mohol riadne 
a včas plniť túto zmluvu. O odovzdaní a prevzatí pracoviska spíšu zmluvné strany zápisnicu. 
V prípade, ak zhotoviteľ začne plniť túto zmluvu bez zápisničného prevzatia pracoviska, má sa 
za to, že pracovisko bolo objednávateľom odovzdané a zhotoviteľom prevzaté riadne. 

 
5.3 Za vytvorenie podmienok na zaistenie BOZP, PO a ochrany ŽP, zabezpečenie a vybavenie 

pracoviska na bezpečný výkon práce za účelom plnenia tejto zmluvy a dodržiavanie 
všeobecne záväzných právnych predpisov, ako aj technických noriem (aj keď nie sú 
všeobecne záväzné) pri plnení tejto zmluvy na pracovisku zodpovedá v plnom rozsahu 
a výlučne zhotoviteľ. 

 
5.4 Zhotoviteľ vyhlasuje, že bude vykonávať činnosť podľa tejto zmluvy výlučne takými fyzickými 

osobami, ktorých zdravotný stav, schopnosti, vek, kvalifikačné predpoklady a odborná 
spôsobilosť zodpovedajú tejto činnosti podľa zmluvy, a to podľa právnych predpisov 
všeobecne, ako aj osobitne podľa právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie 
BOZP, a to bez ohľadu na jeho právny vzťah k uvedeným fyzickým osobám (ďalej len 
„zamestnanci“). Zamestnancom sa na účely tohto článku rozumejú všetky fyzické osoby, 
ktoré sa budú podieľať na plnení tejto zmluvy, okrem zamestnancov objednávateľa, a to 
zhotoviteľ, ak je fyzickou osobou, a jeho spolupracujúce osoby, jeho zamestnanci, jeho 
subdodávatelia, ak sú fyzickými osobami, a ich spolupracujúce osoby a ich zamestnanci. 

 
5.5 Zhotoviteľ je povinný preukázateľne informovať zamestnancov o nebezpečenstvách 

a ohrozeniach, ktoré sa pri plnení zmluvy môžu vyskytnúť, a o výsledkoch posúdenia rizika, 
o preventívnych opatreniach a ochranných opatreniach, ktoré vykonal zhotoviteľ alebo 
objednávateľ na zaistenie BOZP, PO a ochrany ŽP a ktoré sa vzťahujú všeobecne na 
zamestnancov a na nimi vykonávané práce na pracovisku pri plnení tejto zmluvy, 
o opatreniach a postupe v prípade poškodenia zdravia vrátane poskytnutia prvej pomoci, ako 
aj o opatreniach a postupe v prípade zdolávania požiaru, záchranných prác a evakuácie, 
a preukázateľne ich poučiť o pokynoch na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platných pre 
pracovisko (ďalej len „preškolenie“). Za účelom preškolenia objednávateľ poskytol 
zhotoviteľovi písomné informácie a pokyny za zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platné pre 
pracovisko. 

 
5.6 Prípadné nedostatky pracoviska a informácií a pokynov poskytnutých objednávateľom je 

zhotoviteľ povinný uplatniť písomne pred začatím plnenia tejto zmluvy, inak platí, že 
pracovisko je náležite zabezpečené a vybavené na bezpečný výkon práce za účelom plnenia 
tejto zmluvy, zhotoviteľ dostal potrebné a dostatočné informácie a pokyny na zaistenie BOZP, 
PO a ochranu ŽP platné pre pracovisko a že plnenie žiadnych ďalších povinností na úseku 
BOZP, PO a ochrany ŽP sa zo strany objednávateľa nevyžaduje. Zhotoviteľ je povinný písomne 
uplatňovať u objednávateľa nedostatky týkajúce sa BOZP, PO a ochrany ŽP, ktoré sa vyskytnú 
neskôr pri plnení tejto zmluvy, za odstránenie ktorých zodpovedá objednávateľ. 

 
5.7 Objednávateľ vystaví zamestnancom bezdotykové identifikačné karty, ktoré ich budú 

oprávňovať na peší a automobilový vstup na pracovisko, a to aj mimo pracovnej doby, 
v súlade s požiadavkami objednávateľa na plnenie tejto zmluvy. Bezdotykové identifikačné 
karty budú zhotoviteľovi vydané po uzatvorení tejto zmluvy a preškolení. Za tým účelom je 
zhotoviteľ povinný bez zbytočného odkladu odo dňa uzatvorenia tejto zmluvy odovzdať 
objednávateľovi zoznam zamestnancov. Po splnení tejto zmluvy je zhotoviteľ povinný bez 
zbytočného odkladu bezdotykové identifikačné karty vrátiť objednávateľovi. V prípade 
porušenia tejto povinnosti je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú 
pokutu vo výške 67 € za každú nevrátenú bezdotykovú identifikačnú kartu. 
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5.8 Objednávateľ nie je povinný zabezpečovať zamestnancom doprovod na pracovisku. 
 
5.9 Zamestnanci nesmú na pracovisku požívať alkoholické nápoje, omamné látky, psychotropné 

látky alebo prípravky a plniť túto zmluvu pod ich vplyvom. Ďalej musia dodržiavať zákaz 
fajčenia a musia používať a nosiť osobné ochranné pracovné pomôcky a prostriedky. 

 
5.10 Zhotoviteľ je povinný ihneď oznámiť vznik každého pracovného úrazu objednávateľovi. 
 
5.11 Ak pri plnení tejto zmluvy ide o činnosť so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru, 

zhotoviteľ je povinný postupovať tak, aby bola zabezpečená PO, najmä vydáva písomný 
pokyn na zabezpečenie PO a písomné povolenie na činnosť, ak sa vyžaduje, zriaďuje 
protipožiarnu asistenčnú hliadku a zabezpečuje plnenie jej úloh a odbornú prípravu 
a zabezpečuje potrebné množstvo vhodných druhov hasiacich prostriedkov a iných vecných 
prostriedkov PO, ktoré je možné prenajať aj od objednávateľa za určené nájomné. 

 
5.12 Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu ohlásiť objednávateľovi ekologickú ujmu, 

ktorú pri plnení tejto zmluvy spôsobí, najmä je povinný ohlásiť mimoriadne zhoršenie alebo 
ohrozenie kvality vôd alebo iných zložiek ŽP alebo únik nebezpečných látok pri manipulácii 
s nimi alebo pri ich preprave. Informácie sa podávajú u objednávateľa zmenovému inžinierovi 
na tel. č. -údaj sa nesprístupňuje-, GSM -údaj sa nesprístupňuje-. 
 

5.13 V rámci ochrany ŽP je zhotoviteľ povinný predchádzať vzniku odpadov a s prípadnými 
odpadmi vznikajúcimi pri plnení tejto zmluvy je povinný nakladať alebo inak zaobchádzať 
v súlade s právnymi predpismi na úseku odpadového hospodárstva (ďalej len „OH“) tak, aby 
bol naplnený jeho účel. 
 

5.14 Vnesenie akýchkoľvek vecí (tovar, suroviny, materiály a ich obaly) na pracovisko, ktoré sa 
môžu stať nebezpečnými odpadmi, je zhotoviteľ povinný oznámiť objednávateľovi a predložiť 
ich súpis. 

 
5.15 Ak pri plnení tejto zmluvy vznikne odpad, zhotoviteľ sa považuje za pôvodcu odpadu 

a držiteľa dopadu, je povinný plniť povinnosti držiteľa odpadu pre odpady vznikajúce pri 
plnení tejto zmluvy, pričom za plnenie týchto povinností zodpovedá v plnom rozsahu 
a výlučne zhotoviteľ. Zhotoviteľ zaradí odpad podľa Katalógu odpadov a toto zaradenie 
a predpokladané množstvo odpadu oznámi objednávateľovi, zhromaždí odpad oddelene 
podľa druhov odpadov a zabezpečí ho pred znehodnotením, odcudzením alebo iným 
nežiaducim únikom, železný šrot a iný kovový odpad neznečistený škodlivinami odovzdá 
objednávateľovi do Centrálneho zhromaždiska ostatných odpadov a zvyšný odpad zhodnotí, 
ponúkne na zhodnotenie oprávnenej osobe, zneškodní alebo zabezpečí jeho zneškodnenie 
oprávnenou osobou. 

 
5.16 Zhotoviteľ je povinný na požiadanie objednávateľa preukázať splnenie svojich povinností na 

úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH v lehote troch (3) pracovných dní od dňa 
doručenia žiadosti objednávateľa. 

 
5.17 Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za všetky škody spôsobené porušením akejkoľvek 

povinnosti na úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH. Za škodu sa na účely tejto 
zmluvy považujú aj sankcie (pokuty) uložené príslušnými štátnymi orgánmi a orgánmi 
verejnej správy za porušenie povinnosti na úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane 
OH, ak tieto povinnosti podľa tohto článku zaťažovali zhotoviteľa a nie objednávateľa, ktoré 
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boli objednávateľovi po vyčerpaní opravných prostriedkoch uložené, ak objednávateľ riadne 
a včas umožnil zhotoviteľovi uplatňovať v príslušných konaniach všetky dostupné návrhy, 
opravné prostriedky a námietky, o ktorých uplatnenie v týchto konaniach alebo za účelom 
začatia opravných konaní zhotoviteľ objednávateľa písomne požiadal, a ak náklady spojené 
s uplatňovaním týchto návrhov, opravných prostriedkov a námietok zhotoviteľ 
objednávateľovi na jeho žiadosť zaplatil. 

 
5.18 Porušovanie pravidiel BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH zo strany zhotoviteľa 

oprávňuje objednávateľa bez ďalšieho kedykoľvek od tejto zmluvy odstúpiť. 
 
6. SANKCIE 
 
6.1 Na základe dohody zmluvných strán je objednávateľ oprávnený požadovať  od vykonávateľa 

kontroly zmluvnú pokutu vo výške: 

a) 90,00 EUR za každý jednotlivý prípad porušenia povinnosti vykonávateľa kontroly podľa 
článku 1 ods. 1.10 písm. a), b) alebo d) tejto zmluvy, 

b) 60,00 EUR za každý jednotlivý prípad porušenia povinnosti vykonávateľa kontroly podľa 
článku 1 ods. 1.10 písm. c) tejto zmluvy. 

 
6.2 Objednávateľ je oprávnený požadovať od vykonávateľa kontroly zmluvnú pokutu vo výške 

100 EUR za každé menej závažné porušenie povinnosti vyplývajúcej z pravidiel BOZP, PO 
a ochrany a tvorby životného prostredia vrátane OH podľa tejto zmluvy a vo výške 2  000 EUR 
za každé hrubé porušenie povinnosti vyplývajúcej z pravidiel BOZP, PO a ochrany a tvorby 
životného prostredia vrátane OH podľa tejto zmluvy, s výnimkou tých povinností, na ktoré sa 
vzťahuje článok 5 ods. 5.7tejto zmluvy. Špecifikácia jednotlivých menej závažných a hrubých 
porušení povinnosti vyplývajúcich z pravidiel BOZP, PO a ochrany a tvorby životného 
prostredia vrátane OH je súčasťou písomných informácií a pokynov podľa článku 5 ods. 5.5 
tejto zmluvy. 

 
6.3 Zmluvné pokuty podľa tejto zmluvy sú splatné na základe písomnej výzvy objednávateľa 

doručenej vykonávateľovi kontroly v lehote 90 dní od odoslania výzvy na zaplatenie zmluvnej 
pokuty. 

 
6.4 Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej porušením 

povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; náhrada škody môže byť 
uplatňovaná objednávateľom voči vykonávateľovi kontroly v plnej výške. 

 
6.5 V prípade, ak výsledky kontrolnej analýzy vykonanej treťou osobou  na základe zmluvy 

o kontrolnej činnosti uzatvorenej s objednávateľom  a zo vzorky príslušnej dodávky ČEU 
odobratej vykonávateľom kontroly sa budú odlišovať od výsledkov prvotnej analýzy 
vykonanej vykonávateľom kontroly zo vzorky tejto dodávky ČEU tak, že posúdenie splnenia 
dohodnutých kvalitatívnych parametrov ČEU zo strany predávajúceho podľa článku 1 ods. 1.3 
bude opačné, vykonávateľ kontroly sa zaväzuje nahradiť objednávateľovi všetky náklady na 
vykonanie kontrolnej analýzy, ako aj všetky ďalšie prípadné škody. 
 

6.6 Objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke vykonávateľa kontroly 
voči nemu na zaplatenie odplaty podľa článku 3 ods. 3.2 tejto zmluvy všetky svoje prípadné 
pohľadávky voči vykonávateľovi kontroly na zaplatenie zmluvných pokút podľa tejto zmluvy. 

 
7. TRVANIE ZMLUVY 
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7.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 1. januára 2013 do 31. decembra 2013. 
 
7.2 Právny vzťah založený touto zmluvou zanikne: 

a) uplynutím dohodnutej doby podľa odseku 7.1 tohto článku zmluvy, 

b) na základe písomnej dohody zmluvných strán, 

c) uplynutím výpovednej doby s tým, že túto zmluvu je oprávnená vypovedať každá zo 
zmluvných strán písomnou výpoveďou s trojmesačnou výpovednou dobou aj bez 
uvedenia dôvodu s tým, že výpovedná doba začne plynúť prvým dňom kalendárneho 
mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej strane. Výpoveď 
sa musí doručiť druhej zmluvnej strane do vlastných rúk, inak sa na ňu neprihliada, 

d) odstúpením od zmluvy, v prípadoch uvedených v zákone, v tejto zmluve, alebo ak 
ktorákoľvek zo zmluvných strán podstatným spôsobom porušuje povinnosti vyplývajúce 
z tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy je potrebné urobiť písomne a doručiť druhej 
zmluvnej strane do vlastných rúk, inak sa naň neprihliada.  Za podstatné porušenie tejto 
zmluvy sa považuje najmä omeškanie vykonávateľa kontroly s plnením jeho činnosti 
podľa tejto zmluvy o viac ako jeden (1) pracovný deň. 

 
8. MLČANLIVOSŤ 
 
8.1 Zmluvné strany budú mať pri plnení tejto zmluvy prístup k informáciám týkajúcim sa druhej 

zmluvnej strany (ďalej len „dotknutá zmluvná strana“) a jej podnikania, najmä k akýmkoľvek 
informáciám obchodnej, výrobnej, prevádzkovej, marketingovej, finančnej, majetkovej, 
organizačnej, personálnej, hospodárskej a/alebo technickej povahy. Tieto informácie alebo 
akékoľvek iné informácie verejne neprístupné a súvisiace s činnosťou dotknutej zmluvnej 
strany, ktoré druhá zmluvná strana získa ústne, písomne alebo v akejkoľvek inej forme pri 
plnení tejto zmluvy alebo v jej súvislosti, sú predmetom obchodného tajomstva dotknutej 
zmluvnej strany, alebo ich dotknutá zmluvná strana týmto označuje ako dôverné v zmysle 
ustanovenia § 271 Obchodného zákonníka (ďalej len „dôverné informácie“). 

 
8.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že počas trvania tejto zmluvy, ako aj po jej skončení budú 

zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, najmä sa zaväzujú tieto dôverné 
informácie bez výslovného predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutej zmluvnej strany 
priamo alebo nepriamo tretej osobe neoznámiť, nesprístupniť, nezverejniť alebo pre seba 
alebo iného nevyužiť; písomne oznámia dotknutej zmluvnej strane akékoľvek okolnosti, ktoré 
by mohli viesť k vzniku konfliktu záujmov s dotknutou zmluvou stranou; použijú dôverné 
informácie iba v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy a na dosiahnutie účelu podľa 
tejto zmluvy; obmedzia zverenie dôverných informácií iba tým svojim zamestnancom, ktorí 
sú určení na plnenie predmetu tejto zmluvy a u ktorých zabezpečujú dodržiavanie dôvernosti 
týchto informácií a povinností s tým súvisiacich; o každom sprístupnení dôverných informácií 
tretej strane v prípadoch stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi budú 
informovať dotknutú zmluvnú stranu, 

pričom sa uvedené povinnosti zaväzujú vykonávať so všetkou potrebnou odbornou 
starostlivosťou. 

 
8.3 V prípade porušení ktorejkoľvek povinnosti podľa odseku 8.2 tohto článku zmluvy zmluvnou 

stranou je dotknutá zmluvná strana oprávnená požadovať od druhej zmluvnej strany 
zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 3 000 €, a to za každé jedno porušenie danej povinnosti 
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s tým, že zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody spôsobenej 
prípadným porušením týchto povinností. 

 
8.4 Vykonávateľ kontroly berie na vedomie, že v prípade objednávateľa ide o právnickú osobu so 

100 % majetkovou účasťou štátu, ktorá môže byť zaviazaná k povinnosti zverejniť túto 
zmluvu na internete, s čím vykonávateľ kontroly bez výhrad súhlasí. Ak ku takej skutočnosti 
dôjde, nebude si vykonávateľ kontroly uplatňovať žiadne nároky voči objednávateľovi 
a taktiež sa táto skutočnosť nepovažuje za porušenie žiadneho ustanovenia zmluvy. 
 

9. DORUČOVANIE 
 

9.1 Všetky listiny, objednávky, dokumenty, požiadavky a oznámenia (ďalej len „oznámenia“) 
budú medzi zmluvnými stranami zabezpečované listami doručenými poštou alebo osobne 
alebo faxom, e-mailom  alebo telefonátom, pokiaľ z tejto zmluvy nevyplýva len určitý spôsob 
doručovania. Oznámenia oznámené e-mailom, telefonicky alebo faxom musia byť do 72 
hodín doručené druhej strane poštou alebo osobne. Ak bolo oznámenie zasielané poštou, 
považuje sa za doručené dňom, v ktorom ho adresát prevzal alebo odmietol prevziať, alebo 
na tretí (3) deň odo dňa podania zásielky na pošte, ak sa uložená zásielka zaslaná na adresu 
podľa odseku 9.2 tohto článku zmluvy vrátila späť odosielateľovi. Ak bolo oznámenie 
zasielané faxom, e-mailom alebo oznamované telefónom alebo osobne v pracovný deň 
v čase od 8.00 hod do 16.00 hod., považuje sa za doručené v momente prenosu resp. 
oznámenia, inak v nasledujúci pracovný deň; ustanovenie druhej vety tohto odseku tým nie 
je dotknuté. 

 
9.2 Pre objednávateľa budú všetky oznámenia doručované alebo oznamované na nižšie uvedené 

údaje: 
adresa:    Tepláreň Košice, a.s.  

Teplárenská 3, 042 92 Košice 
 

 kontaktné osoby: -údaj sa nesprístupňuje, tel.: -údaj sa nesprístupňuje 
   e-mail: -údaj sa nesprístupňuje 
   špecialista pre palivové zdroje 
 

Paulína Jancusková, tel.: -údaj sa nesprístupňuje 
e-mail: -údaj sa nesprístupňuje 

   technik podporných prevádzok 

zmenový inžinier, tel. -údaj sa nesprístupňuje- 
zmenový technik, tel. -údaj sa nesprístupňuje 

    faxové čísla:  -údaj sa nesprístupňuje 
 

a pre vykonávateľa kontroly budú všetky oznámenie doručované alebo oznamované na 
nižšie uvedené údaje: 

 adresa:                INSPEKTA SLOVAKIA, a.s. 
    Zelinárska 2, 82005 Bratislava 

kontaktné osoby: -údaj sa nesprístupňuje-, mobil: -údaj sa nesprístupňuje- 
   tel.: -údaj sa nesprístupňuje-, e-mail: -údaj sa nesprístupňuje- 
 
   --údaj sa nesprístupňuje-, mobil: -údaj sa nesprístupňuje- 
   tel.: -údaj sa nesprístupňuje-, e-mail: -údaj sa nesprístupňuje- 
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alebo na akúkoľvek inú adresu, faxové, telefónne alebo mobilné telefónne číslo alebo e-
mailovú adresu, ktoré budú druhej zmluvnej strane vopred písomne oznámené. 

 
9.3 Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré 

sa ich týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie oznámenia, najmä všetky zmeny týkajúce 
sa uzavretej tejto zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, 
bankového spojenia, vstup do konkurzného konania, reštrukturalizácie alebo likvidácie 
ktorejkoľvek zmluvnej strany. Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude 
oprávnená namietať, že neobdržala akékoľvek oznámenie, a zároveň zodpovedá za akúkoľvek 
takto spôsobenú škodu. 

 
9.4 Zmluvné strany sa zaväzujú, že sa navzájom budú bezodkladne informovať o skutočnostiach, 

ktoré ohrozujú, alebo by mohli ohroziť plnenie povinností a záväzkov vyplývajúcich z tejto 
zmluvy, inak zodpovedajú za škodu tým spôsobenú druhej zmluvnej strane. 
 

10. OSOBNÉ ÚDAJE 
 

10.1 Na základe poskytnutých informácií zhotoviteľ, ak je fyzickou osobou, (ďalej len „dotknutá 
osoba“) týmto vedome vyjadruje súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov zo strany 
objednávateľa (ďalej len „prevádzkovateľ“) na stanovené účely, vrátane získavania osobných 
údajov kopírovaním, skenovaním alebo iným zaznamenávaním úradných dokladov na nosič 
informácií, monitorovania pracoviska prevádzkovateľa a tretích strán pomocou 
videozáznamu alebo audiozáznamu, získavania osobných údajov aj od inej osoby, 
spracúvania osobných údajov v informačnom systéme, sprístupňovania a poskytovania 
osobných údajov tretím stranám. 
 

10.2 Súhlas podľa odseku 10.1 tohto článku zmluvy sa vzťahuje 

a) na osobné údaje dotknutej osoby, ktorými sú titul, meno, priezvisko (aj rodné 
a predchádzajúce), dátum narodenia, rodné číslo, adresa bydliska, miesta, na ktorom sa 
zdržuje, trvalého pobytu, prechodného pobytu a tolerovaného pobytu, telefónne čísla, 
číslo bankového účtu, číslo občianskeho preukazu alebo iného dokladu totožnosti, štátna 
príslušnosť, vzdelanie, odborné kurzy, certifikáty, osvedčenia, podnikateľské oprávnenia 
a povolenia, ostatné oprávnenia a povolenia, údaje týkajúce sa zamestnania, údaje 
o plnení záväzkov podľa tejto zmluvy alebo v jej súvislosti, údaje potrebné pre správu 
a vymáhanie záväzkov dotknutej osoby podľa tejto zmluvy alebo v jej súvislosti, všetky 
písomnosti, vrátane písomností osobnej povahy, podobizne, obrazové snímky, obrazové 
a zvukové záznamy týkajúce sa dotknutej osoby alebo jej prejavov osobnej povahy, ako aj 
ďalšie osobné údaje, ktoré sú potrebné na dosiahnutie účelu ich spracúvania, 

b) na nasledovné účely, ktorými sú uzatvorenie tejto zmluvy a prípadných ďalších zmlúv 
súvisiacich s touto zmluvou a ich plnenie a prípadné vymáhanie, vedenie účtovnej 
evidencie podľa všeobecne záväzných právnych predpisov, plnenie povinností na úseku 
daní, priamy marketing, udržiavanie poštového styku a evidencia osobných údajov, 
ochrana majetku, práv a právom chránených záujmov prevádzkovateľa a tretích strán, 
výkon oprávnených činností prevádzkovateľa a tretích strán, kontrola plnenia tejto 
zmluvy a prípadných ďalších zmlúv súvisiacich s touto zmluvou, dodržiavania právnych 
predpisov, ostatných predpisov a pokynov na zaistenie BOZP, PO a OH, ako aj plnenia 
úloh dotknutej osoby, občianske súdne konania, konania o priestupkoch a iné správne 
konania a plnenie povinností a realizovanie všetkých úloh prevádzkovateľa a tretích strán 
podľa všeobecne záväzných právnych predpisov, 
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c) na dobu potrebnú na dosiahnutie účelu spracúvania osobných údajov, najmenej však na 
dobu vyžadovanú všeobecne záväznými právnymi predpismi, najmä zákonom č. 
431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a zákonom č. 395/2002 Z. z. 
o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, 

d) aj na tretie strany, ktorými sú osoby priamo alebo nepriamo majetkovo a personálne 
prepojené s prevádzkovateľom, ich zástupcovia, audítori, daňoví a iní poradcovia, osoby, 
s ktorými je prevádzkovateľ v zmluvnom vzťahu, ako aj osoby, o ktorých to ustanovujú 
právne predpisy. 

 
10.3 Dotknutá osoba je zároveň oprávnená kedykoľvek uplatniť písomnú námietku proti 

využívaniu osobných údajov na účely priameho marketingu v poštovom styku a proti 
poskytovaniu osobných údajov na účely priameho marketingu. Táto námietka sa nevzťahuje 
na spracúvanie osobných údajov na iné účely. 
 

10.4 Súhlas podľa odseku 10.1 tohto článku zmluvy môže byť dotknutou osobou odvolaný iba 
v prípade porušenia povinnosti prevádzkovateľa pri spracúvaní osobných údajov uvedených 
v odseku 10.1 tohto článku zmluvy. Toto oprávnenie sa neuplatní v prípadoch, ak spracúvanie 
osobných údajov vyžadujú všeobecne záväzné právne predpisy. 
 

10.5 Dotknutá osoba vyhlasuje, že bola oboznámená s podmienkami spracúvania osobných 
údajov, so svojimi právami na úseku ochrany osobných údajov a že poskytnuté osobné údaje 
sú správne a úplné. Dotknutá osoba berie na vedomie, že za nepravdivosť poskytnutých 
osobných údajov zodpovedá. Zároveň sa zaväzuje bez zbytočného odkladu písomne 
informovať prevádzkovateľa o zmenách v osobných údajoch. 
 

10.6 Prevádzkovateľ je oprávnený požadovať od dotknutej osoby preukázanie pravdivosti 
poskytnutých osobných údajov predkladaným dokladom. 
 

11. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
11.1 Táto zmluva sa spravuje zákonmi Slovenskej republiky. Súdy Slovenskej republiky majú 

výlučnú právomoc na rozhodovanie akýchkoľvek sporov týkajúcich sa tejto zmluvy. 
 

11.2 Právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka 
č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov a v jeho rámci ustanoveniami Občianskeho 
zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov a súvisiacimi predpismi. 
 

11.3 Táto zmluva sa môže meniť alebo zrušiť iba dohodou zmluvných strán v písomnej forme. 
 

11.4 Ak by sa dôvod neplatnosti vzťahoval len na časť tejto zmluvy, bude neplatnou len táto časť. 
 

11.5 Táto zmluva tvorí úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa predmetnej 
záležitosti. Podpisom tejto zmluvy sa žiadna zo zmluvných strán sa nemôže dovolávať 
zvláštnych v tejto zmluve neuvedených ústnych dojednaní a dohôd. 
 

11.6 Táto zmluva bola vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, po dvoch (2) pre každú zmluvnú 
stranu. 
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11.7 Zmluvné strany berú na vedomie, že objednávateľ je v zmysle § 2 ods. 3 zákona č. 211/2000 
Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) v znení neskorších predpisov povinnou osobou, a preto je táto zmluva 
v zmysle § 5a zákona o slobode informácií v spojení s § 47a Občianskeho zákonníka 
č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov povinne zverejňovanou zmluvou. 
 

11.8 Zmluvné strany berú na vedomie, že účinnosť tejto zmluvy je v zmysle § 47a Občianskeho 
zákonníka v nadväznosti na § 5a zákona o slobode informácií podmienená jej zverejnením 
v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 
 

11.9 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
 

11.10 Prílohy k tejto zmluve sú: 
 

a) príloha č. 1 –  rozpis cenovej kalkulácie, 
b) príloha č. 2 – úradne overená kópia Osvedčenia o akreditácii, 
c) príloha č. 3 – výpisy z obchodného registra zmluvných strán. 

 
11.11 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná voľnosť nie 

je ničím obmedzená, že zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných 
podmienok, že si obsah zmluvy dôkladne prečítali a že tento im je jasný, zrozumiteľný a 
vyjadrujúci ich slobodnú, vážnu a spoločnú vôľu, a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

 
V mene objednávateľa: V mene vykonávateľa kontroly: 
 
V Košiciach, dňa 29. 1. 2013 V ______, dňa ______________ 
 

 
  

Ing. Ladislav Koch  JUDr. Vojtech Besedič  
 predseda predstavenstva    predseda predstavenstva 
 
 Ing. Peter Mihaľov, PhD. 
 podpredseda predstavenstva 
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Príloha č. 1 
Rozpis cenovej kalkulácie: 
 
 

Vzorkovanie a základná analýza Cena bez DPH 

►  príprava analytickej vzorky tuhých palív 

57,20 

► obsah síry v bezvodnej vzorke Sd 
► priemerný obsah celkovej vody Wr

t 
► obsah popola v bezvodnej vzorke Ad 
► obsah prchavých látok v horľavine Vdaf 
► výhrevnosť pôvodnej vzorky Qr

i  

►  náklady na vzorkovanie z vozňov (WAP) celkovo za ucelenú 
súpravu 

   
Rozšírená analýza  
► Základná analýza vrátane vzorkovania z vozňov (WAP)* 133,70 
► analýza popola: SiO2, Fe2O3, CaO, MgO, Na2O, K2O, TiO2, 
P2O5, 

122,32 

►  analýza hliníka Al2O3 v členení na celkový Al a Al kovový 31,78 

► taviteľnosť popola: bod mäknutia ta, bod tavenia tb, bod tečenia 
tc 

47,48 

►  stanovenie zrnitosti (sitový rozbor) 3,88 

►  meliteľnosť uhlia (HGI) 155 

Spolu 
494,16 

  

Náklady na vzorkovanie z nákladných motorových 
vozidiel 

60 

Náklady na prevzatie kontrolnej vzorky 
u objednávateľa** 

48 

Pozn.: Ceny sú uvedené bez DPH, ktorá sa pripočítava v zmysle platných predpisov 
* analýza bude vykonávaná v laboratóriu, ktoré vykoná rozšírenú analýzu 
** náklady na prevzatie vzorky od objednávateľa na výkon kontrolnej analýzy 
 
 
 
 
V __________________ dňa __________ 
 
 
 
V mene vykonávateľa kontroly: 
 


